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取扱説明書

インシュロックタイ取り外し工具

EVOCUTは、インシュロックタイ（結束バンド）を取り外すための専用工具です。EVOCUTは、インシュロックタイ（結束バンド）を取り外すための専用工具です。

ノーズピース

トリガー

フック



使
用
前
の
準
備
　
ノ
ー
ズ
ピ
ー
ス
の
選
択

ノーズピースは取り外すインシュロックタイの種類に合せて交換する先端部品です。 
適切なノーズピースを使用することで、安全かつ確実に取り外しができます。

ノーズピース適合表

ヘ
ッ
ド
カ
ッ
ト
用

ノーズピース 対象インシュロックタイ＊

S：head T18タイプ

M：head T30タイプ

L：head T50タイプ

ス
ト
ラ
ッ
プ
用

ノーズピース 対象インシュロックタイ＊

S：strap T18タイプ、T30タイプ

M：strap T40タイプ、T50タイプ

L：strap T120タイプ

カ
ー
ベ
ル
ラ
ッ
プ
用

ノーズピース 対象インシュロックタイ＊

KR6 KR6タイプ

KR8 KR8タイプ

＊：寸法が合う場合は、ほかのインシュロックタイにも使用できる場合があります。

安全上の注意（多言語版）セ
ッ
ト
内
容

EVOCUT 本体
(ノーズピース1個装着済み) ノーズピース（計8個） 

本体装着済み：1個 
付属品：7個

DK Dansk
Fare for at skære sig på grund af 
skarpe knive!
i skæreåbningen ved udskiftning af 
dækslerne.
Fare for at komme i klemme når 
håndtaget lukkes! Tag fat om håndtaget 
med alle fingre ved skæring. 

Fare for kvæstelser på grund af 
kabelbindere, der går af!  
Bær beskyttelsesbriller ved skæring. 

Ved ukorrekt brug kan bundtemnerne 
blive beskadiget.

IT Italiano
Pericolo di taglio a causa delle lame 
a�late! Per la sostituzione delle coper-
ture non inserire le mani nell'apertura di 
taglio.
Pericolo di schiacciamento nella 
chiusura della leva manuale! Durante il 

le dita.
Pericolo di lesioni a causa del distacco 
di fascette serracavo! Durante il taglio 
indossare occhiali di protezione. 

In caso di utilizzo non conforme, il 
materiale da fascettare può danneggiarsi.

NL Nederlands
Snijgevaar door scherpe messen! Grijp 
niet in de snijopening bij het vervangen 
van de kappen. 

Gevaar voor beknelling bij het sluiten 
van de handgreep! Pak de hendel met 
alle vingers vast bij het knippen. 

Kans op letsel door springende 
kabelbinders! Draag een veiligheidsbril 
bij het knippen. 

Bij ondeskundig gebruik kan het 
gebundelde materiaal beschadigd raken.

PT Português
Perigo de corte devido a lâmina afiada! 

mão na abertura de corte. 

Perigo de esmagamento ao fechar 
a alavanca! Ao cortar, segurar na 
alavanca com todos os dedos. 

Risco de lesões devido a projeção de 
abraçadeiras! Usar óculos de proteção 

Em caso de aplicação incorreta, o material 
a ser atado pode ser danificado.

¡Peligro de corte por cuchillas afiladas! 
No tocar la abertura de corte al cambiar 

 Rodear con todos los 

¡Peligro de lesiones por sujetacables 
 Utilizar gafas de 

El uso no indicado puede dañar el 

 
Lors du remplacement des capuchons, 

Risque d’écrasement lors de la 
 

Pour la coupe, saisir la poignée de 
commande avec tous les doigts.
Risque de blessure du fait de la projec-

 Pour la coupe, 
porter des lunettes de protection. 

Risque d’endommagement du matériel 
mis en faisceau en cas d’utilisation non 

SE Svenska
Risk för skärskador pga. vass kniv!
Rör inte kapöppningen vid byte av hättor. 

Risk för klämskador vid stängning av 
spaken! Håll alla fingrar runt spaken vid 
kapning. 

Risk för personskador pga. sprättande 
buntband! Använd skyddsglasögon vid 
kapning. 

Vid felaktig användning kan bunten 
skadas.

NO Norsk
Kuttfare på grunn av skarpe kniver!
Ikke grip inn i skjæreåpningen ved 
utskifting av kappen. 

Klemfare ved lukking av håndspaken!
Grip rundt håndspaken med alle fingrene 
når du skjærer. 

Fare for personskade på grunn av at 
kabelklips hopper ut! Bruk vernebriller 
når du skjærer. 

Buntematerialet kan bli skadet ved 
feilaktig bruk.
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EVO cut Safety

DE  Deutsch
Schneidgefahr  durch scharfe Messer!
Beim Austausch der Kappen nicht in die 
Schneidöffnung fassen. 

Quetschgefahr  beim Schließen des 
Handhebels! Beim Schneiden den 
Handhebel mit allen Fingern umfassen. 

Verletzungsgefahr  durch abspringende 
Kabelbinder! Beim Schneiden Schutzbrille 
tragen. 

Bei nicht sachgerechter Anwendung kann 
das Bündelgut beschädigt werden.

GB  English
Cut-injury hazard  due to sharp blades!
When replacing the caps, keep your 
fingers outside the cutter opening. 

Crush-injury hazard  when closing  
the lever! When cutting, keep all your 
fingers closed round the lever grip. 

Injury hazard  due to cable ties jumping 
off! When cutting, wear protective 
goggles. 

Incorrect use can result in damage to the 
bundle.

取扱説明書

※上記のノーズピース８点セット（別売）もございます。
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ノ
ー
ズ
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ー
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使
用
方
法
　
ヘ
ッ
ド
カ
ッ
ト

使
用
方
法
　
ス
ト
ラ
ッ
プ
カ
ッ
ト

1 2「PUSH」を押しながらノーズピースを
取り外します。

使用するノーズピースをカチッと音が
鳴るまで差し込みます。

インシュロックタイのヘッド部を、図の向きでノーズ
ピースの奥までまっすぐ差し込みます。

ヘッド部が完全に収まった状態でトリガーを最後
まで握ります。

トリガーを握ったまま、 左右どちらかの方向に
90°ひねり、インシュロックタイを取り外します。

トリガーを離すと、ノーズピースからインシュロッ
クタイを取ることができます。

1

2

3

4

タイの余長（余ったストラップ部）が残っている状態
では使用できません。

カーベルラップインシュロックタイ

1 3

1

2

3

インシュロックタイのストラップ部をノーズピース
の溝に合せます。

ノーズピースをしっかりと押し当てます。 

トリガーを握り、インシュロックタイのストラップ部
を切断します。

被結束物に強く押し込み過ぎないでください。
被結束物に傷が付く恐れがあります。

切断は、被結束物とインシュロックタイが接してい
る箇所で行ってください。

1
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ご注意
• 本工具は修理・メンテナンスサービス対象外です。

• 刃の交換はできません。

• 被結束物が柔らかい場合やインシュロックタイの食い込みが深い場合、切断しにくいことがあります。

• インシュロックタイと被結束物の間に隙間がある箇所では切断できません。

• 使用角度や向きが適切でない場合、切断できないことがあります。

• ノーズピースを外した状態では刃が露出します。ノーズピースの交換時など、取り扱いには十分ご注
意ください。

ヘラマンタイトンウェブサイト
www.hellermanntyton.co.jp

■東　京オフィス　TEL：03-5790-3113
■大　阪オフィス　TEL：06-6395-8610
■仙　台オフィス　TEL：022-722-1057
■名古屋オフィス　TEL：052-229-1052
■福　岡オフィス　TEL：092-481-8780ISO9001・ISO14001認証取得
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